8.3.83

Enionun Epnuepida tov Evponaikov Kowothtov

Ap®. L 62/1

(Ipd&eic yia v 1oxU Twv onoiwv anaiteital onuoaicvan)

KANONIXMOZX (EOK) ap\8. 516/83 THX EIIITPOITHZ
s 1ng Mapriov 1983

nept napaddoensg SwwPopwv napTid®V anoKopLEOPEVOL YEAEKTOG 0E OKOVY WG EMICLTIOTIKY

Bonbaa

H EINIITPOITH TQN EYPQITAIKON KOINOTHTQN,
"Exovtag vnéyn:

™ ovvBikn 1 Vv 1dpvon ™¢ Evponaikng Owkovour-
Ktig Kowvotntag,

tov xovoviop6 (EOK) apiB. 804/68 tov Tvpfoviiov g
27n¢ Iouviou 1968 mepi kOWNG 0PYAVOCENS AYOPAS GTOV
topéa TOL YAAQKTOG KOl T®V YOAQRKTOKOMIK®OV TPOid-
viov (1), OTwe Tpononombnke teAgvtaio and Tov Kavo-
viopo (EOK) apb. 1183/82 (3), kv iduwg 16 dpbpo 7
napaypapog 5,

tov kavovicpd (EOK) ap8. 1037/82 touv TvpuPoviiov g
26m¢ Anpihiov 1982 nept kaBopiopov TV YEVIK®OV Kavo-
VOV Y18 TNV TTpoundsia anoxopueuévov yaAaKToG O
okdvn, 6710 MAQIGIO TOU MPOYPAUUATOS ENMIGITIOTIKNG
Bonbeiog Tov 1982, o€ OPLOUEVES ALVATITUGGOUEVES YWPES
KOl o€ Oplopévous Ewdikeuuévoug opyaviopuovg (3), kat
16iwg 10 apbpo 6,

Extipovrag:

0Tl 6TO0 TAQICIO TOV TPOYPARUATOV ETCITICTIKTG Pori-
Bciag, ta onoia Beomilovial and TOLG KOVOVIGHOUG TOL
ZupuBoviiov ov avagépoviail 610 napdptnua I, opioué-
VEG TPITEC YMPEG Kal opyaviouoi dikaiovyor vréBaiay
AITROELS TMOPAdOCEMS AMOKOPUPMUEVOL YUARKTOG OF
okdvn 6TIC TOGOHTNTEG MOL AVAPEPOVTAL GTO TAPEPTN-
pa I

OTL Eival GKOTIHO VA YiIVEL T} TAPAE00T CUUPWVA UE TOUG
Kkavovee rov npoPrénovial atov kavoviopd (EOK) am.
303/77 ™ Emtponic g 1dng ®dePpovapiov 1977 nepi
YEVIK®OV AETTOUEPEIDV EQUPUOYTIC CYETIKA WE TNV TPO-
undei amoxopLPMREVOL YAARKTOG 68 OKOVR Kal Bov-
Tupelaiov ota mAgiowr ™G EmoitioTikng Pondewag (4),
onw¢ tpomomomibnike TeAgvtaio amé TOV Kavovioud
(EOK) am8. 3474/80 (°)’ 6m eivar avaykaio va optotouy,
18iwg, o1 tpobeopicg kar oL dpot napaddcens, Kabmg kat

(V) EE apd. L 148 g 28. 6. 1968, o. 13.
() EE ap18. L 140 g 20. 5. 1982, o. 1.
(*) EE ap8. L 120 g 1. 5. 1982, o. §.
() EE api0. L 43 g 15. 2. 1977, 0. 1.
() EE apd. L 363 ¢ 31. 12. 1980, o. 50.

n dwadikaoia mov wpénel va akoiovbndel and Touvg opya-
VIopovg napeppacems na va ntpoodiopiatovv ta £Eo0da
nov 6o TpoxVYOULV

6t to apBpo 2 mapdypagog 2 touv kavovicuotv (EOK)
am. 1037/82 npoPréner 6T, epdoov dev Swatapdcostal
n kavovikn avanTtuén Tev TIHOV 6TNV ayopd, N Tpoun-
fcia TOU amokopuLEOUEVOL YAAAKTOG OE OKOVN, OTO
mAaico ™G emoToTikng Pondeag, séacgaiilerar ya
MV ayopd Tov Tpoidvtog avtol otny ayopd tne Kowo-
mrag, av oL TocoOTNTEG O ONOIEG Ppickovial o€ dnpdocia
anobépata dev kabiotovv Suvath TV Tpayuatonoinon
™m¢ mapaddoews N dev £xouvv T YOPAKTNPIOTIKA TOV
givar avaykaia yio tov aitepo mPpoopiopd toug Ot
dedopévou 0T TAnpolviar o GuvBiKeG OG0V apopad tmv
nowdTNTA Kar OTL 01 OYETIKEG TOOOTNTEG SEV Elval APKETA
onuavtikés na va Satapda&ouy v Kavowikt avantuén
TOV TV GTNV ayopd, TPENEL Vo YIVEL TPOCPLYH OTNRV
ayopd yia vo £acQoAoTel N TPOUNDEID ATOKOPLYWUE-
VOU YAAQKTOG OE OKOVYY

dTL 0 OYKOG TOVL TPOYPARNATOG EMOITIOTIKNG Pordeiag
anotel adidkono puBud tapaddcewyv kar 6T 1 cuviidng
avaykaia npobecuio yia TNV TPAYLATONOINON THE TAPA-
d00ew¢ eivar TOAMAGDV unvov 6Tt gival avanopevkTo va
odnybei n Emtponn, xatd T Sdpxeia g YaAaKTOKO-
kg meptodov 1982/83, otov xabopioud péyistov
TMOGMV OYETIKA UE TIG TAPASOCGES TOL TPENEL VL TTPAY-
patonomnBovy katd ™ Sdpxewa g neprodov 1983/84°

om, vmo TG ouvvbikeg avtég, dedouivmg TG OTEVIG
oxEcem¢ PETALD aPevog TG TIUNG TG ayopdg tov Pov-
TOPOL KOl TOU AROKOPLUPWUEVOU YAAXKTOG 68 OKOVN Kt
AQETEPOL TNG TIUNG nuﬁ‘aqucamg TOV TPOIOVIWV QUTOV,
givar eripoPo o1t Ba vmepioyve pia auEPPENNHE 6TAON
HETAED TV EVOIAPEPOUEVOV TPV YVOGTOTOWMOEL | aRo-
poon tou LupPovAiov OYETIKA WE TIC KOWEG YEMPYIKEG
TIHEG KOl TA VOUIONATOYEWPYIKA HETpA’ 0T, 6 aUTH TV
xataotaon apefardtnrag, n anoktnleica meipa £deile
OTL moAAol evdiapepdpevol mPoTwovy va PV vroPai-
Aovv TPOGPOPES EVAd diAlot vtofdilovv Bacel EoQaAug-
VOOV KOl ATOKALVOUCMOV TPOPAEWEWY KL, KATA GUVETELX,
Srakvduvedouv i) va un yiver anodexti n TPocPopd Toug
N, VO UMV TPOEEVIOVTOG TOVG ONUAVTIKEG ARMAEIEG, TOLG
odnyel va apvnBovv apydTepa TNV EKTEAECT TNG EVEPYEL-
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ag v v onoia £yovv SnAwlel umeplBepatiotés 1
ovpfariduevol’ ét, na va tpoxAndovv mPocPopés K
a va eEacparaotel 6T avtég dev 8a uroloyilovtal emi
EIKOVIKOV Bdoewv mov anoxAsiovv kale avtikeipevikiy
ektiunon, anodeikvietar avaykaio va avénbei, katd ™
Suapkeln ™G TANPOURG, TO TOCO TOV TPOSPOPAOV TOL
éxer Anglel voyn Mo Tig napaddoelg mov mpéner va
npaypatonombovv evtog g mepddov 1983/84, oc
OLVAPTNON WE TRV TPONMOMOINCT TV TIUOV Tapeufa-
0c®G, o1 Omoieg ex@paloviar oe €Bwvikd vopiopa, mov
TNPOKVATEL OO TG ANOPAcer; Tov TuuPovAiov ya v
nepiodo 1983/84°

ot T uétpa mov mPOoPAETOVIAL GTOV TOPOVIA KAVOWI-

opud eivan obpupuva pe ™ yvoun e Enttpomig Awayerpi-
oewg I'araxtog ka1 F'alaxtokopkawv I1poidviwy,

EZEAQZE TON [TAPONTA KANONIZIMO:

Apbpo 1

Topoova pe Tig hatdateg Tov xavoviopot (EOK) am.
303/77, ot opyYOVICHOl TAPEUPACE®MS MOV AVAPEPOVTAL

oto mopdpmmua I mpoPaivovv otnv mapddoon ano-
KOPLOMUEVOL YAAQKTOG OE O0KOVI] WG EMOITIOTIKTY Boty-
fcwa VO ToLG EWIKOLE OPOLE TOL AVAPEPOVIAL OTO
napaptnmua 1.

EvtoUtoig ma Tig mpounfeieg anokopupmpuévouv ydaa-
KTOG O 6KOVN oL ayopdotnke oy ayopd ¢ Kowo-
MTAg Ko Y1 T0 onoio N mpodecpia napaddoewe mov
ava@épetal 610 onueio 9 tov mapaptiuarog I sivar
HETAYEVEGTEP TOL TEAOULG TNG Tepiddov 1983/84 twv
TPOCPOPWYV, TO ONOI0 TPOKVTTEL AN TNV EQAPUOYN NG
dwadicaciag mov avagépetar ato onusio 12 Tov napap-
mupatog I, avEdvetar xkatd v TAnpeun o€ cuvapTnon
ME TNV TPOTOTOMOTM 1TNG TWNG TapeRPAoews mov
exk@paletal oo vouopa tov Kpdtovg pélovg 610 onoio
vrnefAnbn n mpocpopd, xatdmv TG ANOPACEWG TOL
ZuuPovhiov oyETIKA UE TIG KOWEG YEWPYIKEG TIMEC Kol
TO VOUICRATOYEQPYIKG HETPA Yia TNV nepiodo 1983/84.

Apbpo 2
O napadv xavoviopdg apyiler va 1oy0el Ty Tpitn Nuépa

ané ™ dnuooicven tov otnv Emionun Epnuepida twv
Evpwnaixkwv Kowvotrjrwy.

O napiv kavoicprdg eivar SEOUELTIKOG G TPOG OAa T HEPN TOL Kal LOYVEL Aueca oe kade

Kpdatog nérog.

Evive otic BpuEédieg, tqv In Maptiov 1983.

Ia v Emitpony
Poul DALSAGER
MéAiog ¢ Emitponric



8.3.83 Enionun Epnuepida tov Evponaikov Kowvomjtov ApB. L 62/3
IHAPAPTHMA I (1)
Xapaxmnpiopds e naptidag A B r
1. Egapuoldéuevor kavoviopuol
tov Xuppoviiov:
a) vouikn paon (EOK) ap6. 1037/82 (npdypappua 1982)
B) mpoopiopdc (EOK) ap8. 1038/82
2. MAixouovyog ONG
3. Xopa npoopiopov Zaip BAéne napdptmua II ITepov
4. Xuvolkn mocgdétnta naptidag 350 tévor 650 tévor 480 tévor
5. Opyaviopdc napepfacews e- Od mpokvyel anod v epappoyn e Sadikaciag mov avagépetar oto onueio 12
TQOPTIONEVOG UE TNV Tapd-
Soon
6. [Ipo€AevaTn TOL ANTOKOPUPWILE- Ayopa oty ayopd tng Kowwotntag
VOU YAAQKTOG 6 6KOVT (2)
7. Xapaxtmnpiotikd 1/xar dai- )
TEpEC ovokevaaieg ()
8. Evéeileig eni tng ovokevaciag BAéne napaptnua II
9. TlpoBeopia nopaddoewg Hapadoon tov Anpiiio 1983
10. Ztadio ka tOnog napaddoswg Kowotikdg Apévag gopTdoems Tov €XEL TAKTIKT cUVEEON LE T XDPA TPOOPIGROY
11. Avanp6o®nog Tov dikmov- ) ® G OEHEE
XOov
Euronaid, PO Box 90727, van Alkemadelaan, 1 — NL-2509 LS, Den Haag
Telex: 34278 CEMEC NL - Tel.: 070/246869-241744
12. Awdikaocia Tou Tpénel va A KO- Anporpaaia
aovBnBei yia va mpoadiopt-
obovv ta é£oda mpoundelag
13. Xe mepintwon dnpompaciag, 21 Maptiov 1983, wpa 12.00

nuepopnvia AfEewg g mpo-
Beopiag vroBoinc Twv mMpo-

CPOPOV




ApB. L 62/4

Enionun Epnuepida tov Evponaikov Kowvoritov

8.3.83

Xapakmpiopés e naprtidag

10.

11.

12.

13.

Eguppolouevor kavovieuoi
tov Xvpfoviiou:

a) voukt faon
B) mpoopioudg

Akaovyog
Xapa ntpoopropov
ZuvoAixt) nocotta TapTidac

Opyaviondc napepfdocwg e-
TPOPTIOUEVOS UHE TNV Tapd-
doon

ITpoéAeuon TOL ATOKOPLPWKE-
VOU YAAOKTOG GE oKOVY (2)

Xaopakmpiotikd W/ ko 1Sai-
TEPEG GLOKELATIES (P)

Evbeiteig eni ™g ovokevaciag
[TpoBeouia napaddoemg
T1ad0 ko 10moG RAPUdOCEWS

Avunpéoonog oL Sikaiov-
LoV

Awadikaoia nou TPENEL VA KO-
lovBnbel yia va mpoocdiopi-
oBovv ta ££oda mpounbeiag

Xe mepintworn Snpompaociac,
nuepounvia Afqfewg m™g mpo-
Beopiag vroPoric twv mwpo-
aPOPOV

(EOK) ap8. 1037/82 (npdypappa 1982)
(EOK) apb. 1038/82
ONG
Xan
500 tévor

500 Tovor 500 t6vor

©d npokvyer and v epappoyr g Sadikaciag mov avapépetal ato onueio 12

Ayopd oty ayopd tng Kowvétntag

)

BAéne mapdpmmua 11
IMapdadoon tov Anpiiio 1983
Kowotikdg Apévag popThoens Tov £XEL TAKTIKY GUVEECH UE TH XNPA TPOOPIGUOL

)
Euronaid, PO Box 90727, van Alkemadelaan, 1 — NL-2509 LS, Den Haag
Telex: 34278 CEMEC NL — Tel.: 070/246869-241744

Anuonpaocia

21 Maptiov 1983, dpa 12.00




8.3.83 Enionun Epnuepida 1ov Evponaikov Kowvotntov Ap8. L 62/5
Xapaxtnpiopds g naptidag H © I
1. Egappolduevol kavoviouol
Touv Lupufoviiou:
a) vouiky Bdon (EOK) ap8. 1037/82 (npdypappa 1982)
B) mpoopiopnde (EOK) ap8. 1038/82
2. Awaiovyog ONG
3. Xopa npoopiopov BAéne napaptnpa 11 Aim
4, YULVOAIKT TOCOTNTA TOPTIdag 425 16voL 550 tévor 410 t6vOor
5. Opyavicpudg mapeppacemc &- Oa npoxvyer and v epapuoyn ¢ dwadixaciag mov avapéperal oto onueio 12
TPOPTICUEVOG UE TNV ROPG-
doon
6. IIpoélevoT TOL ATOKOPLPWUE- Ayopd oty ayopa ¢ Kowvomntag
vOU YaAaK10¢ 6€ okdvn (3)
7. XoapaknpioTikd f/xar dai- )
TEPEG OLOKELAOIES ()
8. Evéeifeig eni tng cUoKELAGIAG BAéne rapdpmpa I
9. TIpoBeopio napaddcend MMapadoon tov Anpilio 1983
10. Xtadio kot 1én0¢ napaddoewe Kowotikdg AMpévag QopTOoE®S oL £XEL TAKTIKY CUVOEST UE TN YOPA KPOOPIOHOD
11. Avunpdéownog Tov Sikatov- X0
y Q1))
Euronaid, PO Box 90727, van Alkemadelaan, 1 — NL-2509 LS, Den Haag
Telex: 34278 CEMEC NL — Tel.: 070/246869-241744
12. Awdikaoia nov TPEREL VA KO- Anuorpacia
aovfnbel yvie va mpoodiopt-
abovv 1a éEoda npounbearag
13. Xe nepintoon Snpompaociag, 21 Mapriou 1983, wpa 12.00

nuepounvia Afngewg g wpo-
feouiag vmofornc tev wpo-
SEOPAOV
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Xapaxtnpiopoc e naptidag

10.

11.

12.

13.

Egapuolduevor kavoviopoi
Tov Xuppovdiou:

a) vouikn faon
B) mpoopiopds

Awkaovyog
Xapa rpoopiopov
TuvoMkn moodnTa RApTidag

Opyoviondg mapeppdoenc e-
RIQOPTIOUEVOG HE TNV RAPd-
Soon

TIpoéievon Touv ANOKOPLEMUE-
vou YaAaktog o okoévn (3)

Xapaxmpotika 1n/xar dai-
TEPEG cvokevaoies (3)

Evdeltelg eni e ovokevaciag
IIpoBeopia napaddoewe
Z1ddi0 kat T6m0¢ mapaddoews

Avtipéocnog Tov Sixaiov-
%08

Awdikaoia Tov TpEnel va AKO-
Aovnbei na va mpocdiopt-
afoVv ta £E0da npounberag

Xe mepintwon dSnponpaciog,
nuepounvia Angewg g mpo-
Beouiag uvroPorng twv mpo-
CEOPLV

(EOK) apib. 1037/82 (rpdypapuua 1982)
(EOK) apf. 1038/82

ONG
BAéne mapaptmua II Ivdia BAéne napdptnua I1
230 t6vor 550 tovor 480 t6vor

Oa npoxdyer and v epappoyn TG dadikasiag nov avagéperar 6to onueio 12

Ayopd otnv ayopd ¢ Kowdtntag

ITepopiopévn  otig  e€nc
xopes: Aavia, Iphavdia xar
Hvaopévo Baoiieio

)

Biéne napdptnpa II
IMapadoon tov Anpidio 1983
Kowotikdg Apévag QopTMoEmG TOL £XEL TAKTIKY GUVOEST HE T YDPA TPOOPLGHOY

)¢ C) (%) ™) ¢ 3

Euronaid, PO Box 90727, van Alkemadelaan, 1 — NL-2509 LS, Den Haag

Telex: 34278 CEMEC NL — Tel.: 070/246869-241744

Anponpacia

21 Maptiov 1983, opa 12.00

8.3.83
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Enionun Egenuepida twv Evponaikdv Kowvotitov Ap0. L 62/7

Xapaxmmpioudg g maptidag

10.

11.

12.

13.

Egpapuoldéuevor xavovniouoi
Tov Zuppoviiov:

a) vouikn paon
B) mpoopiopdcg

Awkaiovyog
Xopa npoopiopod
Zuvolikn moodtnTo naptidag

Opyavioudc mapepfdoens &-
RPOPTIGHEVOG UE TNV TapPd-
Soon

[Ipoéievon TOL ATOKOPLEWRE-
vou YaAaK10g 6E oKOVY (2)

Xapakmpotikd 1/xa 18wai-
tepeg svokevaoieg (3)

Evdeikeig eni tn¢ ovokevaoiag
[MpoBeopio tapaddcemg
Ztado kat Tonog napaddcewe

Avanpoéoonog Ttov dikaov-
LOL

Awdikaoia nov npénel va ako-
houvBnBei yvia va mpoodiopt-
o0ovv 1o Eoda npourifeiag

Xe mepintwon dnuonpaociag,
nuepopnvia AEemg g mpo-
f8csopiag vroforrc TV Tpo-
COOPWV

(EOK) apif. 1037/82 (rpdypappa 1982)
(EOK) apf. 1038/82

ONG
Molaufixn BAéne napaptnua I1
250 16vor 360 tévor 580 t6vor

Oa rpoxvyel and v epappoyy ¢ Sadikasiag tov avagépetar 6to onueio 12

Ayopd otiv ayopd g Kowwdmtag

)

Bléne rapaptnua II
IMapddoon tov Anpilo 1983

Kowvotixdg Mpévag popTdoens nov £l TaKTIKY oOvdeon pe ™ xdpa TPooPrGpov
) &) e Y YUYy
Euronaid, PO Box 90727, van Alkemadelaan, 1 — NL-2509 LS, Den Haag

Telex: 34278 CEMEC NL — Tel.: 070/246869-241744

Anporpacia

21 Mapriov 1983, opa 12.00
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Enionun Egnuepida tov Evponaikov Kowotntov 8.3.83
Xapaxtnpiopdg g naptidag I P T

1. Egappolduevor xavoviopoi

Tov ZupPoviiov:

a) voutkn faon (EOK) apt8. 1037/82 (npdypappa 1982)

B) mpoopriopndg (EOK) ap8. 1038/82
2. Awxqodyog ONG
3. Xwpa npooprisuov BAéne rapdptyua II Ovpovyovan
4. ZTuvolikn moootnTa mapTidacg 300 t6vor 250 tovor 300 tévor

5. Opyaviopds napsupdaoswg e-
MPOPTICUEVOG UHE TRV ROPpd-
Soon

6. IIpoéieuotn TOL ATOKOPLOWLE-
VOU YEAQKTOG OE aKOvr (3)

7. Xapaktnpotikd n/xar 1dwi-
TEPEC ouoKeELaoieg (3)

8. Evdeitelg eni ¢ ovakevasiag
9. Ipobespio napaddceng
10. Xtddio ko t0n0g napaddoewg

11. Avunpdéownog Tov Sikaiov-
y (o L))

12. Awdikaocia tov TPENEL va aKo-
aovlnbei yvia va mpoadiopi-
obovv 1a £E0da npounbeiag

13. Xe mepintwon dnuponpoociag,
nuepounvia Afgews ™G mpo-
feopiag vnoPfoing twv mpo-
cPOpPWV

Oa mpoxvyel and v gpappoyn e Sadikaociag mov avagépeTal 6To onueio 12

Ayopd otnv ayopd tng Kowvdmrag

)

Biére mapaptnua II
TMapadoon tov Anpidio 1983
KowoTikdg AMPEVRS POPTMOEDS MOV EXEL TAKTIKY GOVEEST HE TH XOPA TPOOPIGHOV
) ) () ()

e A

Euronaid, PO Box 90727, van Alkemadelaan, 1 — NL-2509 LS, Den Haag
Telex: 34278 CEMEC NL - Tel.: 070/246869-241744

Anponpacia

21 Mapriov 1983, opa 12.00




8.3.83 Enionun Epnuepida tov Evpanaikdv Kowothtov ' Ap8. L 62/9

Xapaktnptopds ™meg naptidag T Y ® DA

1. Egapuoldpevor kavoviopol
touv Zvpfoviiov:

a) vouixn Baon (EOK) api8. 1037/82 (mpoypaupa 1982)
B) mpoopiopog (EOK) apib. 1038/82
2. Awaovyog ONG
3. Xwpa npoopiopon Bitne napapimpa 11 Ivdowaoia
4. YuvoAlxh ToodTnTa napTidag 390 tévor 180 tévou 325 tovor 570 tévor
5. Opyavioudg noapeuPdcenc e- ®a npoxvyel and tnv epapuoyn ™m¢ Suadkaciag nov avapépetal 6To onueio 12
TPOPTIOUEVOG UE TNV Tapd-
Soon
6. IIpoéleuon ToU CROKOPLPWUE- Ayopa oty ayopd the Kowdmrag

VoL YAAaKTOG 0 oKV (3)

7. Xopaktpiotukd f/kal dai- Q)
TEPEG OLOKEVAOIEG (3)

8. Evdeifelg eni ¢ ovokevasiog Biéne napaptnua 11
9. IIpoBecpia mapadooewg IMapadoon Tov Anpilo 1983
10. Xtadio kai 16mo¢ rapaddoewg Kowotikog Mpuévag popTmoems Tov £XEL TAKTIKI CUVSEST UE TN YWPA RPOOPLOHOY
11. Avimpécmmnoc Tov SiKaob- )¢ A e
yaoy

Euronaid, PO Box 90727, van Alkemadelaan, 1 — NL-2509 LS, Den Haag
Telex: 34278 CEMEC NL - Tel.: 070/246869-241744

12. Awdikaoia Tov npénel va aKo- | Anponpaocia
Aovdndei vy va mpocdiopi-
cBovv ta £Eoda mpounbelac

13. Xe¢ rnepintwon Snuponpaciog, 21 Maptiov 1983, épa 12.00
nuepopnvia Aféews g mpo-
feopiac vmoPfoing TV mpo-
SPOPAOV
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Xapaxkmpiopnds e naptidag X b 4
1. Egappolduevor kavoviopoi
tov ZvpPoviiov:
a) vouikt Bdon (EOK) ap8. 1037/82 (rpSypappa 1982)
) mpoopronde (EOK) ap0. 1038/82
2. Awaovyog
Ovdovpa
3. Xdpa npoopionov
4. Zuvvolt mocodTTA RTAPTiSag 100 t6voL 900 tévor
5. Opyaviopdc napepPaoenc e- Iphavdikoe
TIQOPTIOUEVOC HE TNV Napd-
doon
6. IIpoéievon ToL aROKOPLOWUE- Ayopd omyv 1pAavéikty ayopd Anofépata rapeppfdcems
VOU YAAaxT0¢ o€ oKovn ()
7. Xoapakmpionikd 1/xar dai- ) AmnoBepatononinke petd mv
TepEG ovokevaoisg (3) 11 Iouviov 1983
8. Evéeikeic eni tng ovoxevaoiag «Leche en polvo descremada con vitami- «Leche en poivo / Donacién de la
nos A y D / Donacién de la Comunidad Comunidad econémica europea a
econémica europea a Honduras» Honduras»
9. IIpoBeouia napaddoeme déprwon 10 Tayvtepo duvatdv kal To apydtepo ot 31 Maptiov 1983
10. Xtadwo xar 16m0¢ nTapadOoEDG Kowotikdg Apuévag goptacems Tou XL TAKTIKY cUVEEST HE TN XOPU
npoopopoy (¢)
11. Avunpdownog touv Sikaiov-
xov (*)
12. Awdikaoia mov npénel va axo- ToupBacpde
Aovdnbsl v va mpoodiopi-
afobv ta §E0da mpounbeag
13. Xe mepintwon Snupomnpaciac,

nuepounvia Ankews ™G mpo-
fsopniag umoBoAtic TV npo-
SQOpOV




8.3.83

Enionun Epnuepida tov Evponaikov Kowvotitov

Api8. L 62/11

Xapaxtnpiopoc g naptidag

10.

11.

12.

13.

E¢pappoldpevor kavoviepot
Tov Xuppoviiov:

a) vouixt Bdon
) mpooprapds

Arkaioby0¢
Xopa tpooplopod
TUVOALKT] TOCOTNHTA TAPTIdAG

Opyavionds napepfdoewc e-
TUPOPTIONEVOG HE TNV TOPa-
Soan

[IpoéAguon TOL ANOKOPLPWE-
VOU YAAQKTOG o€ 6KOv (3)

Xapaxmmpiotikd 1/xar dai-
TEPEC SLoKeELVAGIES (3)

Evéeitels eni tn¢ ovokevaoiag

Tpobeopia napadodoswe

T1ado kot TOnog napadoceng

AvVTITpGo®TOg TOL Sikmov-
xov (*)

Awdikacia Tov TPENEL vaL 0LKO-
AovBndel vio va mpocdiopr-
ofovv ta £Eoda mpoundaag

Xe mepintwon Snuonpaciag,
nuepounvia AfgeEwg ™G mpo-
8eopiag urofoinc Twv mpo-
GPOPOV

(EOK) ap18. 1037/82 (rpéypapua 1982)
(EOK) am. 1038/82

} Zovdav

500 tévor

Ou mpokUyeL and v EQUPHOYH TG
Swudikaociag 7ov avagépetar  GTO
onueio 12

Ayopd otnv ayopd ¢ Kowdtntag

«Skimmed-milk powder, enriched with

vitamins A and D / Gift of the European

Economic Community to the Sudan / For
free distribution»

dopTwon tov Anpidio 1983

Kowornixog Mmpévag POPTNCEWNS
nov £xEl TAKTIKY GUVSESN pE TN Ydpa
TPOOPLIGUOoY (6)

Anponpacia

21 Maptiov 1983, opa 12.00

¢)

} CICR
Nikapayova

50 tévor

Bpetavikog

Ayopd ot Bpetavikty ayopd

Koéxxivo atavpd 10 X 10 cm, xar pe
ypdupata vyouvs 1 cm, TovAdyistov, 1
axoiovbn évéertn:

«NIC 91 / Leche desnatada en polvo con
vitaminas A y D / Donacién de la Comu-
nidad econdmica europea / Accion del
comité international de la Cruz Roja /
Destinado a la distribucion gratuita /
Corinto»

dépTwon to TaYVLTEPO duvatov Katl To
apyotepo otic 31 Mapriov 1983

Auyévac expoptooens Kopivto (and-
Beon omv anoPadpa 1 eni poptnyYidag)

Delegacion CICR, c¢/o0 Cruz Roja
Nicaraguénse, Apartado 3279, Managua
{Nicaragua)

Zoupaopdg




Ap. L 62/12

Enionun Egnuepida tov Evporaixkdv Kowvormitov

8.3.83

Xapaxtnpiopés me naptidog AB AT
1. Egapuoldpevor kuvovniopoi
Tou ZupBoviiov:
a) voukn Paon (EOK) apf. 1037/82 (rpdypauua 1982)
B) npoopiopog (EOK) ap9. 1038/82
2. Awaovyog PAM Licross
3. Xwpa npoopiopol Mad Todvt
4. XuvoAikt rogdTTa RAPTIdAG 215 1évor 200 1évor
5. Opyavicudc mapeupacems e- Oa rpoxvyer ard TV egappoyl g Swadikaciag mov avagépetal 6To onueio 12
RQOPTIONEVOS HE TNV Tapd-
doon
6. ITpoélevon Tov anoxopuPONE- Ayopd omnv ayopd ™ Kowdémtag
vou YaAaxTog ot oxbévn (3)
7. Xapakmpiotukd B/xa dwai- ¢)
TEPEG cuoKevaoies (%)
8. Evdeitelg eni g ovoxevaciag Bléne napdptnua 11 Kéxxivo otavpd 10 X 10 cm, xar pe
ypaupata Vyovg 1 cm, TovAdYIGTOV, T
axorovdn svdailn:
«Lait écrémé en poudre vitaminé / Don
de la Communauté economique euro-
péenne / Action de la ligue des sociétés
de la Croix-Rouge / Pour distribution
gratuite au Tchad / N’Djamena»
9. TlpoBecpic RapadOcE®C MMapadoon tov Mdaio 1983 doptwon 1o Tayvtepo Suvatév kat 1o
apydtepo otig 30 Anpukiov 1983
10. Xtddo xat ténoc nupadodcew Kowotikdg Mpévag @opTtddoemg nou IMapddoon otov ,réno nppoptouoo
£xer taxTiK] olveon HE T YOpO N'TCapéva péow Ntovdia
RPOOPIGROV
11. Avnunpdéswnog Tov dikaiov- — Délégation Ligue des sociétés de la
xouv (*) Croix-Rouge,
BP 1137-15, av. Félix Eboué,
N’Djamena (13)
12. Awdixaoia nov RpEREL VA AKO- Anponpacia
AovBnBei yia vo mpocdiopi-
o0oVv 1o ££0da npouribeag
13. Xe nepintwon Snuonpaciag, 21 Maprtiov 1983, wpa 12.00

nuepounvia Agewg g mpo-
fBeopiag uvroforlig TV =ApoO-

CPOPOV




8. 3. 83 Enionun Epnuepida tov Evponaikov Kowotitov Ap@. L 62/13
Xapakmpiopds g raptidag AA AE
1. Egappolopevolr kavovicuol
T0L XvuPoviiov:
a) vouixt paon (EOK) apib. 1037/82 (rpéypappa 1982)
B) mpoopiopde (EOK) amb. 1038/82

2. Awkaiovyog PAM LICROSS

3. Xdpa npoopiopod A. A. Yepévng Mavpixiog

4. Xuvoriki] rocothTa raptidag 180 tévor 25 tévor

5. Opyaviop6g rapepuPacewc &- Aouvkeupoipyov Bpetavikog

TUPOPTIOUEVOG UE TNV Napa-
doon
6. IIpoéievomn Tov anoxKopLEWUE- Ayopd otnv ayopd t™¢ Kowvoémnrtag
vou YaAlaxTtog ot oxovn (2)
7. Xapakmponixd 1/xar idwai- ¢
TEPES ovoKevaoisg (%)

8. Evdeiterg eni g svoxevasiag «Yemen A.R. 1320 / DSE / Dried Kéxxivo atavpo 10 x 10 cm, xair pe
skimmed-milk powder, enriched with ypdppata dyovg 1 cm, TovkdaxiaTov, N
vitamins A and D / Hodeidah / Gift of axdiovdn évdarln:
the European Economic Community / «Skimmed-milk powder, enriched with
Action of the World Food Programme» vitamins A and D / Gift of the European

Economic Community / Action of the
League of Red Cross Societies / For free
distribution in Mauritius / Port Louis»

9. Ilpobeopio napaddacwmg IMapddoon to Taxvtepo Spvatdv Kat to ®épTron Tov Mdptio 1983

apydétepo ong 31 Maptiov 1983
10. Itddo kai T10m0¢ napadooemg Kowotikdg AMpévasg QOpTACENS ROUL Ayévas  expoproceas I[Iépt-Aolig
gxer taxtiky] olvlgon pe T YOpa {(andbeon omyv arofdBpa 1 exi poptn-
ROOPIGHOU yidag)

11. Avunpdownog Tov  Sikaiov- — Mauritius Red Cross Society

xov (*) Ste Thérése Street

Curepipe (Mauritius) (**)

12. Awdwaoia mov npéne va axo- ZouPiBacudg

Aovbnbei vo va mwpoodiopt-

cBovv ta ££0da mpounbeiag
13. Xe nmepintwon Snuonpasiag, -

nuepounvia An&ews g mpo-
feopiac vrofoiic TV RpPO-
GPOPAOV




Ap0. L 62/14

Ernionun Epnuepida tov Evporaixkdv Kowotitov

8.3.83

Xapaxtnpouds ™ napridag

AH

10.

11.

12.

13.

Egpapuolopevor kavoviopoli
Tov ZupPoviriov:

a) vouikn Baon

B) mpoopioudg

Arkaiovyog

Xopa npooplopnov

TuvolKn rocoTNTA NapTidag

Opyavicude napeupdosng s-
TEOPTICUEVOSE WE TNV TAPd-
doon

ITpo£Aevon TOL ANOKOPLPWLE-
vou Y@Aaktog o€ okovn (?)

Xapaxkmnpotikd 1/ka dai-
TEPEC oLokevaoies (3)

Evéeikeig eni ¢ ocvokevaciag

[Mpobecpia napaddoceme

Ytddio kKo Tonog napaddoemg

Avunpoéocwnog Tov Sikuiov-
xov ()

Awdixaocia tov npENEL va AKO-
Aoubnfel via va mpoodiopt-
oBovlv ta §£0da wpounbelag

Xe mepintwon dnpompaociag,
nuepounvia Agewg m™mg mpo-
Bsopiog vmoPoiic TV Tpo-
CPOPOV

(EOK) apib. 1037/82 (npoypappa 1982)
(EOK) apt6. 1038/82

} Ovykdvrta

500 tovol

Bpetavikog

Z\URGUTOVE

1 000 Tovor

T'eppawvikdg

Anofepa mopepPacems

AnoBepatonombnke uetd Tmv
In Iovviov 1982

Arnobspatonomidnke NETd TNV
In Aexepppiov 1982 (29)

«Skimmed-milk powder / Gift of the European Economic Community to

Uganda»

Zimbabwe»

doépTwon to TayLTEPO Suvatdy Kol T0 apyYOTEPO OTIG

15 Anpihiov 1983

IMapddoon atov 1670 npoopiopov Kap-

ndia «Dairy Corporation Stores» Plot

n°® 49/55, S5th Street Industrial Area,
Kampala

Dairy Corporation, PO Box 7078,
Kampala, Uganda

Anponpacia

21 Maptiov 1983, wpa 12.00

31 Mapriov 1983

Kowotikdg Apévae @optidoems mov
£xet takTiky obvdeon UE ™ YOpa
npoopiouov (%)

General Manager, Dairy Marketing
Board, 18, Stanley avenue, Harare,
. Zimbabwe
Telex: 4 420 DMHBOZW

Toupifacuog




8.3.83

Enionun Epnuepida 1ov Evporaikdv Kowvotitov

AmO. L 62/15

Xapaxtnpionds e naptidog

AO©

10.

11.

12.

13.

Eopapuolduevol kavoviouol
Tov Xupfouviiou:

a) vouikn Baon
B) mpoopiauds

AKaiovyog
Xdpa TpoopLoiov
Tuvoilky} tocdtTa RapTidag

Opyaviopudc napeufdoeng e-
TQOPTICHEVOE BE TNV RApPd-
Soom

TTpoéievon TOL ATOKOPUPWLE-
vou YdAaxtog ot okdvy (3)

Xapaktnplotikd 1/kat uai-
TEPES ovokevaoies (3)

Evdelteig eni g ovoxevaciog

Ipobeouia napaddoews

Ttado xar 1énog napaddoewe

Avunpéonnog o Sikaov-
xov (Y

Awdikooia nov npénel va axo-
lovBnbei yna va xwpocdiopr-
cBouv ta £E0da rpontidaiag

It nepintoon dnupompaciag,
nuepopnvia Mewg g npo-
fcsopiag vrmofoiic twv mpo-
cPOopOV

(EOK) ap8. 1037/82 (rpdypaupa 1982)
(EOK) apb. 1038/82

} I'pevdda

175 1é6von

Ga npokvyel and v epapuoyr ¢ dadikaciog Tov avagépetal 6To onueio 12

Ayopd etmv ayopa ¢ Kowdmrag

)

«Skimmed-milk powder, enriched with vitamins A and D / Gift of the European Economic

Community to Grenada / For free distribution»

®oéprwon tov Anpikio 1983

Kowotikdg AMpuévag gopTdoems Tov £XEl TAKTIKY) oUVOESH UE T Yhpa
Kpoopionov (%)

Anponpacia

21 Maptiov 1983, dpa 12.00




ApB. L 62/16

Enrionun Eenuepida tov Evponaikdv Kowvotitov 8. 3. 83

Xapakmmpiopde e naptidag

Al

AK

10.

11.

12.

13.

Egpapuolouevor kavoviopoi
Tov TupnPoviriou:

a) vopikt Bdon
B) mpoopioudg

Awatovyog
Xopa npoopriopon
YuvoMkn mocénTe RapTidag

Opyavionuoc napepfaceme e-
TUPOPTICUEVOS HE TNV TAPd-
doon

TIpoéAevon Tov ANOKOPLPMUE-
VOoU Y@AakTOG ot okovn (3)

Xapaxktnpotikd 1/xot 18iai-
TEPEG ovoKevaoiss (3)

Evdeiteig eni g ovoxevaoiog
IIpoBeocpia napaddcems
Xtado kot Tono¢ napaddcewd

AvTinpoomnog Tov SiKmov-
xov (%)

Awdikaoia Tov NTPENEL VO KO-
lovBnBei via va mnpocdiopr-
cBovv ta éEoda npourdelag

Xe mepintwon Snuonpaciag,
nuepounvia Angewg g mpo-
Beopiog vmoPfoAng TV mMpo-
GQOPWV

(EOK) api8. 1037/82 (rpOypappa 1982)

Tovivéa
13 tévor

FoAlxog

Andlepa mapeppfaceme

AnoBepatonomdnke petd Tnv

1n Tovviov 1982

IMapdadoon tov Anpidio 1983

(EOK) apb. 1038/82

TopaAia
95 16voL

Oa nmpoxOyel and TV £QPAPUOYH NG
dwdikaciag mov avagépetar  oto
onueio 12

Ayopad otV ayopd tn¢ Kowdtntag

)

Biére napdpmmpa I

IMapadoon tov Mdio 1983

KowoTtikdg AMpévag QopTioems Tov £XEL TAKTIKN GUVOEOT UE TR YDPA TPOOPIGHOV

TupPtBaopog

Anponpacia

21 Maptiov 1983, dpa 12.00




8.3.83

Erionun Epnuepida tov Evponaikov Kowvotitov

Apf. L 62/17

Xapakmmpiopos e naptidag

AA

AM

1. E¢poappolduevor kavoviopoi
Tou ZvuPoviiov:

a) vopikt paon
B) mpoopropodg
2. Aikaiotygog
3. Xwpa mpooplopov
4. XuvoAiikt moootnta naptidag

5. Opyaviopdg mapspupdacemnc e-
TYOPTICUEVOG UE TNV TAPA-
doon

6. IIpoéievon TOL ATOKOPLPWLE-
VOU YAAQKTOG GE akOVN (?)

7. Xapoaktnpiotikd fi/xar 1dwi-
TEPEG GuoKELaoieg (3)

8. Evdeiteic eni g cuokevaciag

9. TlpobBeopia napaddoews

10. X1ddio ko TOR0G nApadocewg

11. Avunpdownog T0L Sikaiov-
X0U

12. Awdikaoia mov TpENEL Vo AKO-
hovnbei vy va mnpocdiopt-
afovv ta £Eoda mpourfeiag

13. Xg mnepintwon dSnpuompaciag,
nuepounvia Afngewg g mpo-
Oeopiag vrmoPoing TV MPO-
cPOPOV

(EOK) api8. 1037/82 (npoypappa 1982)
(EOK) ap. 1038/82 (andbepna)
UNHCR

MNMaxwotav

1 000 tévor (¥5)

(EOK) ap8. 1037/82 (npéypappa 1982)
(EOK) api8. 1038/82
ONG
Zaip

100 t6vor

Oa mpokLyeL and v egapuoyn Tne Sradikaoiog Tov avagépetal 6To onueio 12

Ayopd oty ayopd tne Kowodtnrag

)

«Skimmed-milk powder, enriched with

vitamins A and D / Gift of the European

Economic Community / UNHCR

Assistance to Afghan refugees / For free
distribution»

¢) (8

«Lait écrémé en poudre / Enrichi en
vitamines A et D / Don de la Communau-
té économique éuropéenne / Pour distri-
bution gratuite au Zaire / Don non

commercialisable / Coopération
BEDH-BOPR / 82102 / Kinshasa via

Matadi»

déprwon Tov Anpido 1983

Awpévag exkgoptwrocews Kapdtor (and-
feon oty anofddpa W eni poptnyidag)

UNHCR, PO Box 1263 Islamabad,
tel. 26001 — telex 5665 UNHCR PK
HICOMREF Islamabad

Kowotikég Apévag Qoptooems mov
£XEl TOKTIKT) oUVOEOM uHe N YoOpU
TPOOPIGULOL ()

Euronaid, Van Alkemadelaan, 1 -

NL-2597 AA, Den Haag, Telex: 34278

CEMEC NL - Tel. 241744 1} 244594
() (%) ()

Anuponpacia

21 Mapriov 1983, ®pa 12.00




Ap8. L 62/18 Enionun Epnuepida tov Evponaikdv Kowothitov 8.3.83

Znueidoei;:

(*) To rapév napdptnua, uali pe v rpoknfpuén mov dnpocwevdnke oty Emionun Eenuepida twv
Evpwnaikwv Kowotrjtwv api. C 95 g 19mg Anpikiov 1977, o. 7, enéyer Béon mpoxnpvtemg
dnuonpasiag ek pEPOVG TOV EVBLAPEPOREVOV OPYAVIGRADV RAPEUPAGENS OTNV REPINTOOT OV, CORPW-
va ue 10 onpeio 12, npéner va Adaper yopa dnponpacia. H rinpoun 6o xpayparonomlei Baoer g
evdeyouévng avinocwg nov tpoPiénetar 6To Gpdpo 1 Tou TAPSHVTOC KAVOVIGHOD.

(2) Ze mepintwon npoelevoens and anobépata napepPdoews, pio cLURTANPOUATIKY TpoKHpLEN moL Ba
ava@épet Tig anobhkeg dmov evanodnkevetat to npoidv Ba dnpocicvdel atv Enionun Epnuepida twv
Evpwnaikwv Kowvotftwv, éxkdoon C.

(®) "AlAeg amod ekeiveg mov avaypdgoviar 610 rapdptnua Tov kavovicuod (EOK) ap. 625/78° Bréne
apBpo 6 mapaypagog 2 Tov kavoviapod (EOK) am8. 303/77.

(*) Mévo o mepintwon napadocews «oTOV AMUEVA EKPOPTMOCENG» KAl «GTOV TOTO mpoopiopnov»” PAEne
apBpo 5 xai aplpo 13 napdaypapog 1 tedevtaia nepintwon Tov kavoviopot (EOK) apif. 303/77.

(®) H ovykévipwon tov anoxopu@mpévov yaAaxtog oc okoviy o Putapiveg A mpémer va avépyetar
TovAdyiotov ot 5 000 Siebveig povadeg (UI) avd 100 ypappdpa. H cuykEvip@on Tov anoxopupopué-
vou ydAaktog o€ okévn ot Prrapiveg A npéner va avépyetat Tovddyiotov oe 500 Siebveic povadeg (UI)
avda 100 ypaupdapua. To peiypo t@v TPOTEIVOV TOL EVOOUATOVETAL OTO YAAQ RPEMEL va MEPEYEL
eyyonpéva déxa popéc nepiocotepeg Prrapiveg A and Prrapiveg A. On PLrapives Tov EVoORaT@vOvTal
070 YGAa Mpémel va €ival PAPPAKELTIKNG TOWTNTAG KOt TAPAGKEVOOUEVESG Yo avBpdmIV Katavd-
Awon. H nuepopnvia napackeunic 1ou Bitaputvodyov anoKopu@muevoy YAAAKTOG 68 6KOVY RPENEL va
avaypdeetal kabapd eni Twv cdkwv. H napacskeun Tov frrapivoliyov anoKopugouévon yaAAaKTOS o€
okévn npéner va mpaypatonomdel kat’ avdtato Opio éva unva npiv and v nuepounvia ekd6oEwS
TOU MGTONOWTIKOL EAEYLOU TOU avagépeTal oro apbpo 8 napdypagog 1 tov xavoviouov (EOK) amf.
303/77.

(®) H napadoon fob éxer mpaypatomombel xar ot xivbuvor mepvolv amd Ttov LAEPBEpATIOT GTOV
Sikaovyo otav to mpoidvta éxouv mpdypatt NEPAGEL TV KOULRAGT TOL TAOIOL GTOV AlUéva
POpPTMOENG 7oL £xEl Loderxfel i tyv napddoon.

(7) O vrepbepanotic dwPipalel eg Tovg:
MM. M. H. Schutz BV,
Insurance Brokers,
Blaak 16,
NL-3011 TA Rotterdam,
Katd TV napddoon, éva avTiypa@o TOL EUTOPLKOU TIHOAOYIOL Yl KGBE Tunuatikh rosdtnta.

(®) O vnepbepaniotic SwaPfdaler otoug exnpocwnovg TV dikaovywv, Katd v napddoon, éva moto-
rowTikd vyeiag Yo KABE TUNRATIKA TOCOTNTA CUVIETAYHEVO OTN YAMDOOA MOL LROdEIKViETAL ano
aLTOUG.

(®) O vrepbepaniotic SwPifaler otoug exnpoc®noug TV dikaodywy, Kkatd v tapddoon, éva mato-
TOMTIKO TPOEAEVOEWG CUVIETAYREVO GTNV LOTAVIKY.

(19) O vrepbepatiotic SiePBaler aToug EXTPOSWROLG TV Sikaobywy, Katd v tapddoon, éva moTo-
TOWTIKO TPOEAEVOEWC GUVTETAYREVO BTNV ROPTOYUAKY.

(1Y) Ta Toug Apéveg Ntdp-ec-Laddap ko Mopndaoa, 10 npoidv npénet va nopadobel nave ot Tunonow-
uéveg oavideg (TAALTTEG), KATW ARG RAGOTIKOUE BUARKESG TOL aROCUpOVIAL.

(13 O vnepbepaniotic SaPPalel 610V EXKTPOOWONOLG TV dixaobywy, Katd v Tapddoon, éva moTO-
noMTIKO TPOEAEVOEWG CUVIETUYHEVO GTNYV QYYAIKT.

(**) H goptwmixt npénel va repéxer v akoiovdn évdeln: «NOTIFY ADDRESS:
a) mapaAfqnmg
B) Ligue des sociétés de la Croix-Rouge, BP 276, CH-1211 Genéve 19 — Télex: 22555 CHp».
EEdAAov, éva avtiypago TV EYYPAO®V anosTtoAlg anoctéAleTal and Tov VIEPBEpNATIOT) TO TAYVTEPO
Suvatov oTig akdrovbeg Sievbivoeig:
— M. Burtin, Ligue des sociétés de la Croix-Rouge, BP 276, CH-1211 Genéve 19,
— Délégation de la Commission, BP 552 N’Djamena, Tchad.

(**) H poptoTiky mpénel va RePEYEL Ty akoiovdn évdeltn: «NOTIFY ADDRESS:
a) nepaAnmIng
B) Ligue des sociétés de la Croix-Rouge, BP 276, CH-1211 Genéve 19 — Télex: 22555 CH».
EEaAlov, éva avTtiypago TV EYYPAEMV AROCTOANG ATOCTEAAETAL A6 TOV LREPGERATIOTY] TO TAYVTEPO
duvatdv amig akorovbeg Sievbuvoelg:
— M. Burtin, Ligue des sociétés de la Croix-Rouge, BP 276, CH-1211 Genéve 19,
— Delegation of the Commission of the EEC, PO Box 144, Port Louis, Mauritius.

(%) Zmv mepintoon mov N OuvOAIKT moodtnta tng maptidac eivar morlamidown Tov 500 tévav, n
npoo@opd ota mAaiowr Snpompaciag SHvatar va agopd pio pepky mocotTa 500 tovwv 1 dva
ROAAATAGOW0 TV 500 TOveV' BALRe dpbpo 14 mapdypagos 2 Tov kavowvtapoL (EOK) ap8. 303/77.



8.3.83

Enionun Epnuepida tov Evponaikov Kowvotntov Apo

. L 62/19

(1) "Eva avtiypago Tov eYYPAp®Y ANOCTOANG TPENEL v aNOCTAAE oTV:
Délégation de la Commission des Communautés Européennes
BP 2000,
Kinshasa/Zaire.
(17) O vrepBepatiotic SraPBalet oTov EKTPGCONO TOL SikaovYOY, kKatd THv rapddoon, éva motoromTI-
K& npoEAelOEWG KAl Ve MOTONOMTIKO UYEIRG.
(*®) To npoidv dev npérer va napadodei and Tov ureplepatiatyi o nAAETTEG (TUROTOMUEVES CAVIDES).
(*) Na g axdérovleg (OPES TPOOPLOIOU:
— Tlepov,
— X\,
— Bpaliria,
— Ovdovpa,
— Tovatepdia,
— QOvpovyoudy,
o vrepbepaTtionis SuaPiPdale atov eknpdowno Tov Sixawovyov, xatd v napadoon, éva mortoromTi-
KO vyeiag emkupévo and tig npofevikég apyse.
(29 T6 npoidv npénst vd napadidetar og epropevpatoBania axd Tov uneplepatioty.
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BILAG Il — ANHANG II — ITAPAPTHMA II — ANNEX Il — ANNEXE Il — ALLEGATO II — BIJLAGE Il

Parti Totalmangde Delmzngde Modtager Modtagerland Emballagens pitegning
(i tons) (1 tons) P
Bezeichnun Gesamtmenge Teilmengen
der Pa rtieg der Partie (in Tonn%: n) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
(sn Tonnen)
Yuvolki rocdTRTA
Xapaktnptopdg ) Mepikég nocotnteg . , ,
e napridac T?é&%%‘fsc’ (0& 16voUC) AKa100106 Xobpa npoopiopod ‘Evbeitn eni tg ovokevaociag
Lot T(()it:l[grlﬁ::;ty Par(tii:l tgﬁzr;:i)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Déi‘iﬁnlzt:o" Quan(t;tné :8;?]1:5;1“ lot Qua(ne tri‘tﬁz ‘f:cr:i)elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
: . Quantita totale . .
Dd:fllagx;a:rltoi?: della partita Qu?igng;:;l& a;:z)lah Beneficiario Paese destinatario [scrizione sull'imballaggio
(in tonnellate)
- Totale hoeveelheid
vﬁinccil::i;?tgij van de partij Dcellzio;vtz:gmeden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
{(in ton)
A 350 350 Caritas Belgica Zaire Zaire / Caritas / 80217 / Lait écrémé en
poudre, enrichi en vitamines A et D / Matadi /
Don de la Communauté économique euro-
péenne / Action de Caritas Belgica / Pour
distribution gratuite
B 650 125 Caritas Belgica Burundi Burundi / Caritas / 80218 / Lait écrémé en
poudre, enrichi en vitamines A et D / Bujum-
bura via Mombasa / Don de la Communauté
économique européenne / Action de Caritas
Belgica / Pour distribution gratuite
200 Caritas Uganda Uganda / Caritas / 80450 / Skimmed-milk
Germanica powder, enriched with vitamins A and D /
Kampala via Mombasa / Gift of the European
Economic Community / Action of Caritas
Germanica / For free distribution
125 Caritas Belgica Rwanda Rwanda / Caritas / 80205 / Lait écrémé en
poudre, enrichi en vitamines A et D / Kigali via
Mombasa / Don de la Communauté économi-
que européenne / Action de Caritas Belgica /
Pour distribution gratuite
100 Catholic Relief Kenya Kenya / Ca_thwel / 801{58 ! Skimmed-milk
Services powder, enriched with vitamins A and D /
Mombasa / Gift of the European Economic
Community / Action of the Catholic Relief
Services / For free distribution
100 Caritas Italiana Sudan Sudan / Caritas / 80607 / Skimmed-milk
powder, enriched with vitamins A and D /
Mombasa in transit to Juba / Gift of the
European Economic Community / Action of
Caritas Italiana / For free distribution
C 480 25 Caritas Belgica Peru Peru / Caritas / 80215 / Leche desnatada en

polvo con vitaminas Ay D / Callao / Donacién
de la Comunidad econémica europea / Accién
de Caritas Belgica / Destinado a la distribucién
gratuita
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. Totalmangde Delmangde ‘ .
Parti (i tons) (i tons) Modtager Modtagerland Emballagens ptegning
. Gesamtmenge .
Bezeichnung der Partieg Teilmengen Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
d T p
er Partie (in Tonnen) (in Tonnen)
Zvvolik1y rocdTnTO
Xapaxtnpiopdg Mepikég noadtnteg ) . . ,
e maptibeg T?&Tﬁ‘fy (o€ T6VOUC) Awkouotyog Xwpa npoopiopotd Evéeltn ent g cuvokevaoiag
Total quantity Partial quantities - .. . .
Lot (in tonnes) (in tonnes) Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Désignation | Quantité totale du lot| Quantités partielles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur emballage
du lot (en tonnes) (en tonnes)
. . uantita totale L -
Designazione Qdella partita Quancitativi parziali Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
della partita (in tonnellate) (in tonnellate)
. Totale hoeveelheid
v‘:ra‘ng:lpd;ggi’. van de partij Deellz(i):\:zﬂ\eden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
(in ton)

25 Caritas Belgica Peru Peru / Caritas / 80216 / Leche desnatada en
polvo con vitaminas A y D / Callao / Donacién
de la Comunidad econdémica europea / Accién
de Caritas Belgica / Destinado a la distribucién
gratuita

350 Caritas Peru Peru / Caritas / 80333 / Leche desnatada en
neerlandica polvo con vitaminas A y D / Callao / Donacién
de la Comunidad econémica europea / Accién
de Caritas neerlandica / Destinado a la distri-
bucién gratuita

20 Deutsche Peru Peru / DWH / 82811 / Leche desqatada en

Welthungerhilfe polvo con vitaminas A y D / Chimbote /
Donacién de la Comunidad econdmica europea
/ Accion de Deutsche Welthungerhilfe / Desti-
nado a la distribucién gratuita

60 Dutch Interchurch | Peru Peru / DIA / 81107 / Leche desnatada en polvo

Aid con vitaminas Ay D / Callao / donacién de la
Comunidad econémica europea / Accién de la
Fundacién de Ayuda Ecuménica Holandesa /
Destinado a la distribucién gratuita
D 500 105 Caritas Chile Chile / Caritas / 80452 / Leche desnatada en
Germanica polvo con vitaminas A y D Antofagasta /
Donacién de la Comunidad econémica europea
/ Accién de Caritas Germanica / Destinado a la
distribucidén gratuita
110 Caritas Chile Chile / Caritas / 80453 / Leche desna'tada en
Germanica polvo con vitaminas A y D / Coquimbo /
Donacién de la Comunidad econémica europea
/ Accién de Caritas Germanica / Destinado a la
distribucidn gratuita
195 Caritas Chile Chile / Caritas / 80455 / Leche dcsnatada en
Germanica polvo con vitaminas A y D / Valparaiso /
Donacién de la Comunidad econdmica europea
/ Accidn de Caritas Germanica / Destinado a la
distribucién gratuita
90 Caritas Chile Chile / Caritas / 80457 / Leche desnatada en
Germanica polvo con vitaminas A y D / Talcahuano /

Donacién de la Comunidad economica europea
/ Accion de Caritas Germanica / Destinado ala
distribucién gratuita
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Parti Totgl:r(l:::)gde Dc(lintx:r:sde Modtager Modtagerland Emballagens pategning
. Gesamtmenge .
Bgz:l;}::igg der Partie ('{:1!11{1) ::lg;n) Empfanger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
(in Tonnen)
Yuvoiik mrocodTRTO
xf&“,f;gﬁgﬁgg 1:?g n%pr{&a).g szgiig\?&g’]ng Alka106y0g Xdpa tpoopiouov Ev8eitn exi g GLOKELAOIAG
o€ TOVOUG
Lot T(()it:ltg::;\;)ity Par(tii:ltg:ir;:i)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
D éﬂﬁnl‘(’:tio" Quan(t;;é :::;zl:s)du lot Qua(rl triltﬁzé):gi)ellcs Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
. . Quantica totale S 1
B:T;agnp a::g:‘: della partita Quarr:utt;;:;lf; T;Z)lah Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
(in tonnellate)
Aanduidi Totale hoeveelheid Deelh Ihed
anduding van de partij ceihoeveelheden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
van de partij (in ton) (in ton)
E 500 500 Caritas Chile Chile / Caritas / 80454 / Leche desnatada en
Germanica polvo con vitaminas A y D / Valparaiso /
Donacién de la Comunidad econémica europea
/ Accién de Caritas Germanica / Destinado ala
distribucion gratuita
F 500 500 Caritas Chile Chile / Caritas / 80456 / Leche desnatada en
Germanica olvo con vitaminas A y D / Talcahuano /
P { ) ,
Donacidn de la Comunidad econémica europea
/ Accién de Caritas Germanica / Destinado ala
distribucién gratuita
G 425 100 Caritas Egypt Egypt / Caritas / 80445 / Skimmed-milk
Germanica powder, enriched with vitamins A and D /
Alexandria / Gift of the European Economic
Community / Action of Caritas Germanica /
For free distribution
200 SOS-Villaggio del Egypt Egypt / SVDF / 82007 / Skimmed-milk
Fanciullo powder, enriched with vitamins A and D /
Alexandria / Gift of the European Economic
Community / Action of SOS-Villaggio del
Fanciullo / For free distribution
100 Secours Lebanon Lebanon / Caritas / 80511 / Skimmed-milk
catholique powder, enriched with vitamins A and D /
frangais Beyrouth / Gift of the European Economic
Community / Action of Secours catholique
frangais / For free distribution
25 World Council of | Lebanon Lebanon / WCC / 80705 / Skimmed-milk
Churches powder, enriched with vitamins A and D /
Beyrouth / Gift of the European Economic
Community / Action of the World Council of
Churches / For free distribution
H 550 250 Caritas Ethiopia Ethiopia / Caritas / Skimmed-milk powder,
Germanica enriched with vitamins A and D / 80446 /
Assab / Gift of the European Economic Com-
munity / Action of Caritas Germanica / For
free distribution
100 Caritas Italiana Sudan Sudan / Caritas / 80606 / Skimmed-milk

powder, enriched with vitamins A and D / Port
Sudan / Gift of the European Economic Com-
munity / Action of Caritas Italiana / For free
distribution
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Parti

Bezeichnung
der Partie

Xapaktnpioudg
™m¢ naptidag

Lot

Désignation
du lot

Designazione
della partita

Totalmangde
(i tons)
Gesamtmenge
der Partie
(in Tonnen)

Tovolkt) mocdtnTa

mg naptidag
(o€ Tévoug)

Total quantity
{in tonnes)

Quantité totale du lot

(en tonnes}

Quantita totale
della partita
(in tonnellate)

Totale hoeveelheid

Deimangde
(i tons)

Teilmengen
{(in Tonnen)

Mepikég noodtTTeg

(o€ tévouc)

Partial quantities
(in tonnes)

Quantités partielles

(en tonnes)

Quantitativi parziali

(in tonnellate)

Modtager

Empfanger

Awkarovyog

Beneficiary
Bénéficiaire

Beneficiario

Modtagerland

Bestimmungsland

Xopa npoopiopol

Recipient country

Pays destinataire

Paese destinatario

Emballagens pitegning

Aufschrift auf der Verpackung

Evéaitn enl Tng ouvoxevaoiag

Markings on the packaging

Inscription sur 'emballage

Iscrizione sullimballaggio

Vﬁzng:;i:rlgj var(1i :ei ga:)rtii Deell'zci):\;ﬂ?eden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
50 Secours Somalia Somalia / Caritas / 80512 / Skimmed-milk
catholique powder, enriched with vitamins A and D /
frangais Mogadishu / Gift of the European Economic
Community / Action of Secours catholique
frangais / For free distribution
50 Secours Djibouti Djibouti / Caritas / 80513 / Skimmed-milk
catholique powder, enriched with vitamins A and D /
' frangais Djibouti / Gift of the European Economic
Community / For free distribution / Action of
Secours catholique frangais
100 Catholic Relief Jordan Jordan / Cathwel / 80137 / Skimmed-milk
Services powder / Aqaba / Action of Catholic Relief
Services / For free distribution / Gift of the
European Economic Community
I 410 250 Caritas Haiti Haiti / Caritas / 80447 / Lait écrémé en poudre
Germanica vitaminé / Port au Prince / Don de la Commu-
nauté économique européenne / Action de
Caritas Germanica / Pour distribution gra-
tuite '
60 Caritas Haiti Haiti / Caritas / 80337 / Lait écrémé en poudre
Neerlandica vitaminé / Port au Prince / Don de la Commu-
nauté économique européenne / Action de
Caritas Neerlandica / Pour distribution gra-
tuite
100 Catholic Relief Haiti Haiti / Cathwel / 80143 / Lait écrémé en
Services poudre vitaminé / Port au Prince / Don de la
Communauté économique européenne / Ac-
tion de Catholic Relief Services / Pour distribu-
tion gratuite
K 230 100 Caritas Honduras Honduras / Caritas / 80458 / Skimmed-milk
Germanica powder, enriched with vitamins A and D /
Puerto Cortes / Gift of the European Economic
Community / Action of Caritas Germanica /
For free distribution
50 Catholic Relief Costa Rica Costa Rica / Cathwel / 80144 / Skimmed-milk

Services

powder, enriched with vitamins A and D /
Punta Renas / Gift of the European Economic
Community / Action of Catholic Relief Services
/ For free distribution
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Parti Tot(::lzr(l)z:‘::)gde Dili"::;g)de Modtager Modtagerland Emballagens pategning
: Gesamtmenge .
Bgzerl(g::g:g der Partie g:l]T":) :;g:nr; Empfanger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
(in Tonnen)
ZuvoAiky noodtnTa . :
X:xnpgu;:‘\gligzgg n(]g naptidag MEngigtg\(’):&T)mag Awaiovyog Xwpa npoopiouon Evdeifn eni ¢ ouvokevasiag
GE TOVOLG)
Lot Tc();:ltg:ll:;l;;ry Par(tiisltgﬁix;;i)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Déiiilglnl:;ttion Quan(tétné tt(())[tl::‘l;;iu lot Qua(r; triltfzr?:er;;elles Bénéficiaire Pays destinaraire Inscription sur 'emballage
. . Quantita totale L -
3:?;?";:;3?: della partita Qu;?‘n:;;:élﬂ ::;z)lah Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
(in tonnellate)
.- Totale hoeveelheid
vlzing:f;?tgij van de partij Deellzti):\;c(t)er:})\edcn Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
{(in ton)
80 Catholic Relief - Nicaragua Nicaragua / Cathwel / 80142 / Skimmed-milk
Services powder, enriched with vitamins A and D /
Corinto / Gift of the European Economic
Community / Action of Catholic Relief Services
/ For free distribution
L 550 250 Caritas India India / Caritas / 80448 / Skimmed-milk
Germanica powder, enriched with vitamins A and D /
Calcutta / Gift of the European Economic
Community / For free distribution / Action of
Caritas Germanica
30 Caritas India India / Cathwel / 80330 / Skimmed-milk
Neerlandica powder, enriched with vitamins A and D /
Bombay / Gift of the European Economic
Community / For free distribution
110 Caritas India India / Cathwel / 80331 / Skimmed-milk
Neerlandica powder, enriched with vitamins A and D / Gift
of the European Economic Community / For
free distribution / Cochin
160 Caritas India India / Cathwel / 80332 / Skimmed-milk
Neerlandica powder, enriched with vitamins A and D / Gift
of the European Economic Community / For
| free distribution / Madras
M 480 135 Catholic Relief India | India / Cathwel / 80145 / Skimmed-milk
Services powder, enriched with vitamins A and D /
Bombay / Gift of the European Economic
Community / Action of Catholic Relief Services
/ For free distribution
150 Catholic Relief India India / Cathwel / 80146 / Skimmed-milk
Services powder, enriched with vitamins A and D /
Calcutta / Gift of the European Economic
Community / Action of Catholic Relief
Services / For free distribution
75 Catholic Relief India India / Cathwel / 80147 / Skimmed-milk

Services

powder, enriched with vitamins A and D / Gift
of the European Economic Community /
Action of Catholic Relief Services / For free
distribution / Cochin
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Parti

Bezeichnung
der Partie

Xapaxktnpiopds
™m¢ noptidag

Lot

Désignation
du lot

Designazione

Totalmangde
(i tons)
Gesamtmenge
der Partie
(in Tonnen)

TuvoMkt tosdtnTa
™m¢ naptidag
(o TOVOLQ)
Total quantity
{in tonnes)
Quantité totale du lot
{(en tonnes)

Quantita totale

Delmangde
(1 tons)

Teilmengen
(in Tonnen)

Mepikég rocdTTEG
(o€ Tévoug)

Partial quantities
{(in tonnes)

Quantités partielles
(en tonnes)

Quantitativi parziali

Modtager

Empfinger

Alkai00y06

Beneficiary

Bénéficiaire

Modtagerland

Bestimmungsland

Xdpa npoopiopuol

Recipient country

Pays destinataire

Paese destinatario

Emballagens pitegning

Aufschrift auf der Verpackung

‘Evéeailn eni ¢ cvokevaoiag

Markings on the packaging

Inscription sur 'emballage-

della partita ( &eltlgnﬂiﬁ;i ) (in tonnellate) Beneficiario Iscrizione sull’imballaggio
Aanduiding Totale }‘;oeveelheid Deethoeveelheden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakkin
van de partij var(linetf:)rtu {in ton) gunstig & g
90 Catholic Relief India India / Cathwel / 80148 / Skimmed-milk
Services powder, enriched with vitamins A and D /
Madras / Gift of the European Economic
Community / Action of the Catholic Relief
Services / For free distribution
30 SOS-Villaggio del | Nepal Nepal / SVDF / 82009 / Skimmed-milk
Fanciullo powder, enriched with vitamins A and D /
Kathmandu via Calcutta / Gift of the European
Economic Community / Action of SOS-Villag-
gio del Fanciullo / For free distribution
N 250 55 Caritas Mozambique Mozambique / Caritas / 80459 / Leite desna-
Germanica tado em p6 com vitaminas A e D / Maputo /
Dom da Comunidade econdémica europeia /
Acgdo do Caritas Germanica / Destinado a
distribui¢do gratuita
51 Caritas Mozambique Mozambique / Caritas / 80460 / Leite desna-
Germanica tado em p6 com vitaminas A e D / Beira / Dom
da Comunidade econémica europeia / Acgio
do Caritas Germanica / Destinado a distribui-
¢ao gratuita
44 Caritas Mozambique Mozambique / Caritas / 80461 / Leite desna-
Germanica tado em pd com vitaminas A e D / Nacala /
Dom da Comunidade econémica europeia /
Acc¢io do Caritas Germanica / Destinado a
distribuigio gratuita
100 Oxfam Belgium Mozambique Mozambique / Oxfam B / 80808 / Leite
desnatado em pé com vitaminas A e D /
Maputo / Dom da Comunidade econémica
europeia / Acg¢io do Oxfam B / Destinado a
distribuig¢do gratuita
O 360 200 Caritas Tanzama Tanzania / Caritas / 80336 / Skimmed-milk
Neerlandica powder, enriched with vitamins A and D / Dar
es Salaam / Gift of the European Economic
Communities / Action of Caritas Neerlandica /
For free distribution
160 Caritas Zambia Zambia / Caritas / 80451 / Skimmed-milk
Germanica powder, enriched with vitamins A and D /

Lusaka via Durban / Gift of the European
Economic Community / Action of Caritas
Germanica / For free distribution




Ap6. L 62/26

Enionun Epnuepida twv Evporaikov Kowotitov 8.3.83
Parti Tot(zial?;:;n)gde De(li":::sg)de Modtager Modtagerland Emballagens pategning
: Gesamtmenge .
Bezcichnung der Partie Teilmengen Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
der Partie (in Tonnen) (in Tonnen)
Zuvolikn nocodtta
Xapaxmmpiopdg . Mepikég nocotnteg . \ , , ,
™e raptidac T?éeﬁ%stolgg)q (o€ Tévouc) Awaiovyog Xdpa npoopropod ‘Evéeién eni tne ovoxevasiog
Lot T?it:ltg;x:::)ity Par(tii:ltg:ire\:i)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
ignati ité totale du 1 i ell o - ,
Déﬂgnl?)ttlon Quan(t;tne :8::1;) u fot Qua(xl t:iig:g;e es Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
. . Quantita totale L -
Designazione della partita Quantitativi parziali Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
della partita (in tonnellate) (in tonnellate)
1 Totale hoeveelheid
vﬁ?\ng::i;?tgij van de partij Deellzci):\;e(:;;i?eden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
(in ton)
P 580 50 Caritas Niger Niger / Cgritgs / 80449 / Lait écrémé en
Germanica poudre, enrichi en vitamines A et D / Cotonou
/ Don de la Communauté économique euro-
péenne / Action de Caritas Germanica / Pour
distribution gratuite
100 Caritas Italiana Mauritanie Mauritanie / Caritas / 80605 / Lait écrémé en
poudre, enrichi en vitamines A et D / Nouak-
chott / Don de la Communauté économique
européenne / Caritas Italiana / Pour distribu-
tion gratuite
20 Oxfam Belgique Bénin Bénin / Oxfam / 80807 / Lait écrémé en
81q xtad OVS!
poudre, enrichi en vitamines A et D / Don de la
Communauté économique européenne /
Cotonou / Action de Oxfam Belgique / Pour
distribution gratuite
250 Secours Sénégal Sénégal / Caritas / 80510 / Lait écrémé en
catholique poudre, enrichi en vitamines A et D / Dakar /
frangais Don de la Communauté économique euro-
péenne / Action de Secours catholique frangais
/ Pour distribution gratuite
150 Catholic Relief Sénégal Sénégal / Cathwel / 80139 / Lait écrémé en
Services poudre, enrichi de vitamines A et D / Dakar /
Don de la Communauté économique euro-
péenne / Action de Catholic Relief Services /
Pour distribution gratuite
10 Association Aide Togo Togo / AATM / 81709 / Lait écrémé en
au tiers monde poudre, enrichi de vitamines A et D / Lomé /
Don de la Communauté économique euro-
péenne / Action de I'association Aide au tiers
monde / Pour distribution gratuite
Q 300 50 Caritas Angola Angola / (.Iarit.as / 80325/ Leite‘desnatado em
Neerlandica p6é com vitaminas A e D / Lobito / Dom da
Comunidade econémica europeia / Acgdo do
Caritas Neerlandica / Destinado a distribuigio
gratuita
50 Caritas Cabo Verde Cabo Verde / Caritas / 80327 / Leite desna-
Neerlandica tado em p6 com vitaminas A e D / Praia / Dom
da Comunidade econ6mica europeia / Acgio
do Caritas Neerlandica / Destinado a distribui-
¢ao gratuita
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Parti Tot(a;l:ga:sgde De(lirr:::xsg)de Modtager Modtagerland Emballagens pitegning
. Gesamtmenge .
Bﬁi:‘;}::::g d:r l"artieg (—li.:'!;.':) enr:lgeti:l) Empfinger Bestiminungsland Aufschrift auf der Verpackung
(in Tonnen)
Tuvolik1 mocdtnta
XapaxmplouécJ Mepikég noocoOTNTES , . ,
™, xaptibac t?éanttg%ig(g; (o€ TévouC) Awxaiovyog Xdpa rpoopiopov Ev8eiEn enil ™¢ ovoksvaociag
Lot T(()::ltg::::)ity Par(tii::l tgﬁ?‘r;;i)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Dézi‘ignla(\)ttion Quan(té:lé ttglt‘zl:s)du lot Qua(r; t:f; é):er;;elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur Pemballage
Designazione Q::l?;“z:g::le Quantitativi parziali Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
della partita (in tonl:nellate) (in tonnellate)
Aanduiding Totale hoeveelheid Deelhoeveelheden ) . - .
van de partij var(li ;iet g:)m; (in ton) Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
100 SOS-Villaggio del | Brazil Brazil / SVDF / 82008 / Leite desnatado em pé
Fanciullo com vitaminas A e D / Santos / Dom da
Comunidade econdmica europeia / Acgdo do
SOS-Villaggio del Fanciullo / Destinado a
distribui¢io gratuita
100 Oxfam Belgium Angola Angola / Oxfam B / 80809 / Leite desnatado
em p6 com vitaminas A e D / Lobito / Dom da
Comunidade econdmica europeia / Acgdo do
Oxfam B / Destinado a distribui¢io gratuita
R 250 50 Caritas Bolivia Bolivia / Caritas / 80326 / Leche desnatada en
Neerlandica polvo con vitaminas A y D / Santa Cruz via
Buenos Aires / Donacién de la Comunidad
econémica europea / Accién de Caritas Neer-
landica / Destinado a la distribucién gratuita
200 Caritas Colombia Colombia / Caritas / 80328 / Leche desnatada
Neerlandica en polvo con vitaminas A y D / Santa Marta /
Donacién de la Comunidad econémica europea
/ Accién de Caritas Neerlandica / Destinado a
la distribucién gratuita
S 300 300 Catholic Relief Uruguay Uruguay / Cathwel / 80140 / Leche desnatada
Services en polvo con vitaminas A y D / Montevideo /
Donacién de la Comunidad econdémica europea
/ Accién de Catholic Relief Services / Desti-
nado a la distribucién gratuita
T 390 60 Caritas Philippines Philippines / Caritas / 80334 / Skimmed-milk
Neerlandica powder / Manila / Gift of the European
Economic Community / Action of Caritas
Neerlandica / For free distribution
40 Caritas Philippines Philippines / Caritas / 80335 / Skimmed-milk
Neerlandica powder, enriched with vitamins A and D /
Manila / Gift of the European Economic
Community / Action of Caritas Neerlandica /
For free distribution
60 Deutsche Sri Lanka Sri Lanka / DWH / 82810 / Skimmed-milk
Welthungerhilfe powder, enriched with vitamins A and D /

Colombo / Action of Deutsche Welthunger-
hilfe / Gift of the European Economic Com-
munity / For free distribution
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Parti Tot(ainl:x;:?)gdc De(li":;?sg)de Modtager Modtagerland Emballagens pitegning
: Gesamtmenge .
Bezeichnung der Partie Teilmengen Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
der Partie (in Tonnen) {in Tonnen) v
Lovolky rocotyta
Xapaktnpiopds Mepikég noocdtnteg , ,
e napridac T?ésﬁ%wfg;q (o€ T6vOLe) Awkaovyog Xopa npooplopov Evéei&n eni tng ovokevaciag
Lot T(()it:ltg::::)ity Par(tii::l tgﬁirexzi)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Désignation | Quantité totale du lot| Quantités partielles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
du lot {(en tonnes) (en tonnes)
. . Quantita totale o -
Designazione della partita Quantitativi parziali Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
della partita (in tonnellate) (in tonnellate)
Aanduiding Torale hocveclhcid Deelhoeveelheden . . idi .
van de partij var(1_ de pa)m] (in ton) Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
mn ton
80 Catholic Relief Sri Lanka Sri Lanka / Cathwel / 80141 / Skimmed-milk
Services powder, enriched with vitamins A and D /
Colombo / Gift of the European Economic
Community / Action of Catholic Relief Services
\ / For free distribution
150 SOS-Villaggio del | Philippines Philippines / SVDF / 82010 / Skimmed-milk
Fanciullo powder, enriched with vitamins A and D / Gift
of the European Economic Community /
Action of SOS-Villaggio del Fanciullo / For free
distribution / Manila
U 180 100 Secours Comores Comores / Ca_ritas./ 89509 / Lait écrémé en
catholique poudre, enrichi de vitamines A et D / Moroni /
frangais Don de la Communauté économique euro-
péenne / Action du Secours catholique frangais
/ Pour distribution gratuite
50 Secours populaire | Madagascar Madagascar / SPF / 83303 / Lait écrémé en
frangais poudre, enrichi de vitamines A et D / Tamatave
/ Don de la Communauté économique euro-
péenne / Action du Secours populaire frangais /
Pour distribution gratuite
30 Société de Madagascar Madagascag /_SSP / 81}02 / Lait écrémé en
Saint-Vincent de poudre, enrichi de vitamines A et D / Majunga
Paul / Don de la Communauté économique euro-
péenne / Action de la Société de Saint-Vincent
de Paul / Pour distribution gratuite
\Y% 325 75 Catholic Relief Jamaica Jamaica / Cgthwel / 801'36 / Skimmed-milk
Services powder / Kingston / Gift of the European
Economic Community / Action of Catholic
Relief Services / For free distribution
50 Catholic Relief Dominica Dominica / Cathwel ./ 80135 / Skimmed-milk
Services powder, enriched with vitamins A and D /
Port of Roseau / Gift of the European
Economic Community / Action of Catholic
Relief Services / For free distribution
200 Caritas Republica Republica Dominicana / Caritas / 80329 /
Neerlandica Dominicana Leche desnatada en polvo con vitaminas Ay D /

Santo Domingo / Donacién de la Comunidad
econémica europea / Accién de Caritas Neer-
landica / Destinado a la distribucién gratuita
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Parti Tot(?l;x;:sr;gde De(ll."t‘:;;%de Modtager Modtagerland Emballagens pategning
. Gesamtmenge .
Bezeichnung . Teilmengen . . .
der Partie (icxi]e;_ gi;t:] : (in Tonnen) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
Zuvorky mocotnTa
Xa axmp\ouéd Mepikég nocOTNTES . , ,
mpg raptidac T?éa"r%‘\’,fffsg (€ t6voue) Awkaiovyog X®pa TPoopLspon "Evdei€n eni ¢ svoksvaaiag
Lot T(()it:ltg::g:)ity Par(tiisl tg:lualrelzi)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
‘ Dés:iignation Quantité totale du lot| Quantités partielles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
u lot (en tonnes) (en tonnes)
. . uantita totale o .
Designazione Qdella partita Quantitativi parziali Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
della partita (in tonnellate) (in tonnellate)
Aanduiding Towe l‘;oeveelheid Declhoeveelheden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakkin,
van de partij var(line[é):)m] (in ton) gunstig g g op P g
W 570 50 Catholic Relief Indonesia Indonesia / Cathwel / 80149 / Skimmed-milk
Services powder, enriched with vitamins A and D /
Tanjung Karang / Gift of the European Econ-
omic Community / Action of Catholic Relief
Services / For free distribution
150 Catholic Relief Indonesia Indonesia / Cathwel / 80150 / Skimmed-milk
Services powder, enriched with vitamins A and D / Gift
of the European Economic Community /
t Semarang / Action of Catholic Relief Services /
For free distribution
150 Catholic Relief Indonesia Indonesia / Cathwel / 80151 / Skimmed-milk
Services powder, enriched with vitamins A and D /
Cilacap via Tanjung Priok / Gift of the Euro-
pean Economic Community / Action of
Catholic Relief Services / For free distribu-
tion
150 Catholic Relief Indonesia Indonesia / Cathwel / 80152 / Skimmed-milk
Services powder, enriched with vitamins A and D /
Surabaya / Gift of the European Economic
Community / Action of Catholic Relief Services
/ For free distribution
10 Dutch Interchurch | Indonesia Indonesia / DIA / 81105 / Skimmed-milk
Aid powder, enriched with vitamins A and D /
Semarang / Gift of the European Economic
Community / Action of Dutch Interchurch Aid
/ For free distribution
60 Dutch Interchurch | Indonesia Indonesia / DIA / 81106 / Skimmed-milk
Aid powder, enriched with vitamins A and D /
Bitung via Tanjung Priok / Action of Dutch
Interchurch Aid / For free distribution
AB 215§ 90 PAM Mali Mali / 2231 EXP / Dried skimmed milk
enriched / Dakar in transit to Bamako / Gift of
the European Economic Community / Action
of the World Food Programme
55 PAM Mali Mali / 2231 EXP / Dried skimmed milk

enriched / Abidjan in transit to Mopti / Gift of
the European Economic Community / Action
of the World Food Programme




Ap9. L 62/30

Enionun Epnuepida tov Evporaikav Kowottov

8.3.83

. Totalmangde Delmangde .
Parti (i tons) (i tons) Modtager Modtagerland Embailagens pategning
. Gesamtmenge .
Bezeichnung der Partieg Teilmengen Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
der Partie . (in Tonnen)
(in Tonnen)
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Xapaxmplopdg v&;?am{&ugn Ms":"“agggsg“m Alkaiov10g Xbhpa npoopioposd Ev8ein eni g ovoxevasiod
™m¢ naptidag (ce ToVouC) (+13 4
Total quantity Partial quantities . . . .
Lot (in tonnes) (in tonnes) Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Dézignlzttion Quan(t‘i:tr:é tt:l::‘l;)du lor Qua(r;trilti;::ems')elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
. - uantita totale N g
l()ielslngnaznqne Qde]la partita Qu?nt;tatxlll;) iglah Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
€11a partlta (m tonnellate) in tonnelia
. Totale hoeveelheid
Aanduiding van de partij Declhocveelheden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
van de partij (in ton) {in ton)

35 PAM Mali Mali / 2231 EXP / Dried skimmed milk
enriched / Dakar in transit to Kayes / Gift of
the European Economic Community / Action
of the World Food Programme

35 PAM Mali Mali / 2231 EXP / Dried skimmed milk
enriched / Lomé in transit to Tombouctou /
Gift of the European Economic Community /
Action of the World Food Programme

Al 13 3 PAM .Guinea Guinea / 2485 / Dried skimmed milk non-
enriched / Conakry / Gift of the European
Economic Community / Action of the World
Food Programme

10 PAM Guinea Guinea / 2469 / Dried skimmed milk non-
enriched / Conakry / Gift of the European
Economic Community / Action of the World
Food Programme

AK 95 65 PAM Somalia Somalia / 719 EXP / Dried skimmed milk
enriched / Mogadiscio / Gift of the European
Economic Community / Action of the World
Food Programme
30 PAM Somalia Somalia / 719 EXP / Dried skimmed milk

enriched / Berbera / Gift of the European
Economic Community / Action of the World
Food Programme




